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TASK N°1: Translate into English a “real life story”
The story:
It was my first departure from Egypt to abroad .it was an experience  unforgettable. Cairo airport, I 
was going through security, I was first in line.

Policeman –[looking at me with suspicion, said to me; give me your documents. I gave him all my 
documents , including my brand-new passport [with my first tourist Visa.]

Policeman: it’s your first time to leave Egypt and you’re going to Italy !!

Ahmed : Is there a problem?

Policeman:(hesitantly…) it’s not good !

Ahmed: what’s not good?

(So I had to wait for about 30 minutes, I have feared to lose the flight after I have heard the announcement of the boarding of the passengers for Rome .at last he decided that I could leave.)

Ahmed: thanks….we’re starting off well !!

I arrive in Rome , and I’m in the same process,

Policeman: (looking at my passport carefully and was asking me) : is it your first time to come to Italy ?

Ahmed: yes, it’s  the first time.

Policeman: why do you speak Italian?

 Ahmed: (smiling) if you want I can speak with you in Arabic !

Policeman: impatiently, he asked me: do you have money in your pocket?

Ahmed: yes , I have money,1000 Euro and a visa card, do you want to see it?

Policeman: (still looking impatient ) told me wait ,we have to do some control.

Finally after about 1 hour I could leave the airport. 

REPORT 

After my conversation with the American girls I can say that they hardly understood the intent of   
my story in general, or what I had in my mind that moment ago. From beginning to end of my story 
one of them commented only the fact of the policeman when he asked me :”do you have money 
…?”; it seemed to her something up normal but  the other preferred to listen to the story tell the 
end, after she added one story happened to her ,always in the airport  .

When I  told my Italian friend the same story , his  reaction was more or less like the American’s. 
Even so I told the story to different persons from two different culture I saw that everybody  was 
looking for explaining his own judgment as his/her point of view, not else.   

The story that I wrote is only a small part of what  my mind and my sense  understood.

It is not easy to describe all the emotions, feelings, hopes and waiting in a paper. There is  my 
intent, the 1°  departure from Egypt, my loved country ,with all it’s contradictions and it’s 
bureaucracy ,towards a country that I ingeniously believed  that it is not bureaucratic and it is 
fully-developed, there is much more liberty and democratic.

The impact was negative, but going over that 1 obstacle , I learnt to appreciate other qualities from 
this great country .         

First of all, I wasn’t lucky to be at trinity college with all my friends but I felt it when I found tow 
girls from trinity college in my working place. Then, after we talked a little bit ,  I asked them if they 
mind to do this work with me or not. And the answer was :”with pleasure, you’re welcome”.

Therefore ,I  started to tell them my real story , that I had prepared before.

Firstly, I noticed that they were listening to my story carefully as I’m telling them a tale, and it was.

I saw in them eyes that they are interesting to know what I was going to tell…what kind of story? 
what’s happened ? I was concentrated to give them the meaning of the story, written by my poor 
English  ,but some of reactions I had from them when they commented me while telling them the 
story.

Something like (hesitations , gestures whether with face or body and long silence sometimes)

I was asking my self if they got my story or not , but suddenly when I asked one of them:” Is it 
normally for something like this to happen ?”   

Then ,I started to get the real reaction as a  conversation , or at least the answer of what they 
understood from my story.

Afterwards ,one of them told me : “Um…yes, it can happen ,it didn’t happen to me …but... Um…it’s 
more likely to happen in Italy, I would think, than it is to happen in America.  For sure, it could 
happen to anyone in America, but in Italy, it seems like their security has…problems…and they do 
that for no reason – without reason, and they don’t have to tell you anything.  They just do it and 
make you wait, and there’s no reason.”

So it was the first  comment, but the other girl shared us the conversation saying :”   I think that it 
was just something that happened to you twice – something coincidental, that happened to you that 
day…(I interrupted her saying :may be I wasn’t lucky that day?) and she answered : Right – you 
weren’t lucky!  I think it just depends on the person.

And she started telling me something had happen to her in the airport like me. Then ,she continued 
saying:

“For instance, when I was flying – I made a trip – I flew from Italy to Greece, and then I flew from 
Greece back to Italy, and when I was coming back, I got into Greece with a lot of items in my 
luggage that I probably wasn’t supposed to have, you know, liquids in my carry-on, and so 
forth…and then on the trip back from  Greece to Italy, they made me take all those things out and 
throw them away.  So it just depends on the airport.”

As like as we know from the last year that you can talk to anybody either in your language or in his 
own language but you can not tell him all what you want to tell or to say , what you have inside of 
you… you’re only trying to communicate him, or, if you know a lot about his/her culture ,you 
hardly can make him/ her  understand what you want to say …what do you have in your mind? 
What do you think about and what do you feel inside?, and so forth….

Maybe I think inside of me that they will have this attitude or that when I say this or that but I  find 
that  results is totally the contrast ,they don’t smile or they don’t cry or whatever I was waiting from 
them reactions.

They understand me?! Maybe , but how much per cent ?they can react something ..but is it sure that 
what I  was waiting bout? …I think so no. what was happen to me in the airport , only me can 
understand it 100% cause I lived and felt all of these reactions . 

So , to live a reaction or an experience it can not be never perfectly as I  tell or say it to another 
body , specially when it was happen long time ago. 

It was for me a drama ,and I didn’t find the time to tell them a lot of  details , but what I said it was 
like a short story . when I was in my real situation, I was wondered  myself , is it right what they are 
doing with me? What wrong I have? Maybe because it’s the first time? A lot and a lot of questions 
were in my mind in that moment ago.

Therefore, I can conclude my report saying that we can communicate and talk with each other even 
if with our own language but we can not understand perfectly what we already have in mind. So you 
can imagine if you’re taking with a language is not yours…!!!!

